
 

 

 

 ƽÚĚ�Ŵ   õç õè �φĖ  ç ø –   è �Ŧ �Ű �φŪ ʟ �φɵè �Ŧ 
Ʉ  

Merā Dil Badal Dē 

Junaid Jamshed 

 

— REFRAIN — 

 øç õè�φĖ õç ÿ �φĖóçؕ å �Ůφİ �ýƬ �̠ �φȱ ÚĚ�Ŵƽ 

Meraa ghaflat meiñ ḋooba dil badal de  

Turn this heart of mine steeped in heedlessness. 

— 1 — 

 ÚŸ Hφǰ ó  ìŉφŜ  ēφćÚó  õç  õè�φĖ  øç   å �Ůφİ �ýƬ �̠ �φȱ ÚĚ�Ŵƽ ÿ �φĖóçؕ   õç   õè�φĖ  øç 

Meraa ghaflat meiñ ḋooba dil badal de  •  Hawaa o hirs waalaa dil badal de 

Turn this heart of mine steeped in heedlessness. Transform this heart full of desire and greed. 

— 2 — 

 õè�φĖ  øç  õç  ŀφʼ  á �Ŧ �χĩç   õç  õè�φĖ  øç  Úè �φŪ �φĖÿ  �φƁÿφİŏ� φŌ ö �̡  õç  õè�φĖ    øç 

Khudaayaa fazl farmaa, dil badal de  •  Badal de dil kee dunyaa, dil badal de 

O God, grant me Your Grace, turn my heart! Transform the world of my heart. Turn my heart! 

— 3 — 

 õè�φĖ  øç  ÚĚ�Ŵƽ đ �ůφǁé   õç  õè�φĖ  øç   čéáφ˧  Ēá �Ŧφ˪  �ýφʸ å �Ůφİ  œʨφɶ 5ɹ �φĕ  äŤ ؕφńáφĥ 

Gunaah-gaaree meiñ kab tak umr kaaṫ ooñ  •  Badal de meraa rasta, dil badal de 

How long will I waste my life in sin? Change my path, turn my heart! 
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— 4 — 

Ē �Ěė  á �φŪÚٓ ƤŸφǎ  ø õç  đ  õè�φĖ ç ø  ţ �ŵφǁä  φİ �Ůå   ÷ÿ �φĖ  ÚĚ�Ŵ �φĹ φʔç ŉؕ �ŵφʸţä  φİ �Ů å 

Sunooñ meñ naam teraa dʰaṙkanoñ meiñ  •  Maza aajaaye, Maulaa, dil badal de 

Turn my heart, such that I hear Your Name in every heartbeat. What bliss that would bring! 

— 5 — 

 äţ �ŵ �φǟ  å �Ůφİ  čĚ�Ŵ �φĹ ŉφŝá �φŪ   õç  õè�φĖ  øç  áŦؕ Hφǅ  ď �Ŷ �χĩ Ú Ļʰ �χĖ Úٓ äŤφƔ ÿφİ ÚŸφǬ  ùȅ 

Haṫ aa looñ aankʰ apnee maa siwaa se  •  Jiyooñ meñ teree khaatir, dil badal de 

Turn my heart, such that I lower my gaze from all but my mother, and live the life you want of me. 

— 6 — 

ŏφƘ á̢φȑ Ĕ �φȵ á �Ŧ �χĩ Ú Ť �φń  õç õè�φĖøç   äá �Ŧ 
φǁţ �φʚ čéáφū ď �Ŷ �χĩÚ �äÿ �χĖ ŏ� φŌ äóŏφƘ 

Karooñ qurbaan apnee saaree khusiyaañ  •  Too apnaa ghamm ataa kar dil badal de 

I would sacrifice all the joys of life, for Your granting me the sorrow of remorse and turning my heart! 

— 7 — 

Úè �φŪÿ �φĖ  Ĕφǽé  ÿφİŏ� φŌ   õç  õè�φĖ øç   ö̧Ƭ̧φ
ǌ

 ÿφİŏ� φŌ ö H̥ φʀ  çÿ �φĖ  ď �Ŷ �χĩ Ú 

Sehl farmaa musalsal yaad apnee  •  Khudaayaa rehm farmaa, dil badal de 

Help me to remember you constantly. O God, be Merciful – turn my heart! 

— 8 — 

äţ �ŵφʸ äŸ Hφǰé  đ �ůɄʾ 
φū õç   õç  õè�φĖ  øç   Úņؕ�φʱ  äŸ Hφǰ  øĚ�Ŵ �φĹ éç  �ňù   đ �ůɄʾ 
φū õç 

Paṙaa hooñ tere dar pe dil-shikasta  •  Rahooñ kyooñ dil-shikasta, dil badal de 

Here I am, grovelling at Your doorstep with a broken heart. Must I stay broken-hearted? Turn my heart! 
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— 9 — 

 ď UŶ �χĩ Ú ë�φı  á �Ŧʟ �φŞ ùH Ȅ   õç  õè�φĖ  øç   ÚĚ�Ŵ �φĹ  Ÿ Hφǰ  ä #óá �φŪ  ď UŶ �χĩ Ú  ó �ééÚٓ  ùH Ȅ 

Teraa ho jaawooñ itnee aarzoo he  •  Bas itnee he tamannaa, dil badal de 

All I want is to become Yours. This is my only desire. Turn my heart! 

— 10 — 

 á �Ŧ �φĩ  ùƕ  á �Ŧ �χĩ Ú  Ēè �Ŧ �φĩ  õç  õè�φĖ   øç   čĚ�Ŵƽ  çÿ �ψĖ ŏ� φŌ  �åφǁ  ùƕ   øĚ�Ŵƽ  ēφćŸφǎ 

Meree faryaad sun le mere Maulaa  •  Banaale apnaa banda, dil badal de 

O Lord, hear my plea! Make me Your devoted servant. Turn my heart! 

— 11 — 

 ŤφƘ éŤ �φń ù �ň õِç  ŏφƘ éŤ �φń ņ�φʱ øç   ÷ţʠ �Ɛφǎ õِç  ŏφƘ éóĚĤφǌ ŤφƘ  øç 

Dil-e maghmoom ko masroor kar de  •  Dil-e be-noor ko pur-noor kar de 

O Lord, hear my plea! Make me Your devoted servant. Turn my heart! 

— 12 — 

 øĚ�Ŵƽ  �åφŗÿ �φĖ  �ãʟƵ �
φƿ ŀφʼ  øç ŏφƘ éóç   ÚĚ�Ŵƽ   éţ �ŵφǁ ĚH ŋá �φƿ ď Hʈ ٰφƨÚ ù #ňá �φŪ 

Meraa zaahir sañwar jaaye Ilaahee  •  Meree baatin ki zulmat door kar de 

Beautify my outward behaviour, dear God, by removing the darkness from my inner state. 

— 13 — 

 ȿφ
̒

 ùƙ �ã �Ũ  đ 
Ɉ �φı φİ �Ůå   �φʚ ŏφƘ éţ  øç   ϖü#żϙϊǌ óèφŪ �â   �φĖ ŏφƘ éţʠ �ʝφ
̒

 ēĈ øç 

Mai-e-wahdat pilaa, makhmoor kar de  •  Mohabbat ke nashe meiñ choor kar de 

Let me become drunk on the wine of recognising Your Oneness, and dissolve in the intoxication of Love. 


